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AHotauisi. CrarTs NpUCBAYCHA JOCIIIHKEHHIO ClIIbCKOIOCIIOAAPCHKOI TepMiHONOrii. PO3IIIIHYTO NOHATTS «TepMiH» Ta POaHai30-
BaHO €TUMOJIOTIIO Ta JIEKCUKO-CEMAHTHYHI OCOOJIMBOCTI JIEAKUX CHIJIbHOKOPEHEBUX TEPMiHIB arpapHoi raiysi (arpoHoM, arpoHoMis,
arpapHuii Ta iH.) 3a JIOIIOMOIOIO CIIOBHHUKIB YKPaiHCBKOI Ta aHIJIIICHKOI MOB.

Knrouogi cnosa: mepmin, mepminonozis, emumonozisi, nepexknao, ciibCbke 20cnooapcmeo, CioHUK.

Beryn. CyuacHa ykpaiHcbka MoBa (opmyBajiacs MmpoTsi-
rom 0araTboX CTOJITh, IMOCTYIIOBO PO3BHUBAIOYHUCH 1 YIIO-
CKOHAJTIOIOYHUCH Y BCiX CBOIX KoMIOHeHTax. OfHi€ro 3 py-
IIAHAX CHJT, 10 3a0e3Ieuye PO3BUTOK OYIb-sIKOI MOBH, €
IHIIIOMOBHUH BIUTHB. JIGKCHKa € HaHOUIBII PYXOMOIO Ta
MIPOHUKIJIMBOIO JI0 IHIIOMOBHHUX 3aI03MYE€Hb MOBHOIO ITijI-
cucremoro. [loctynoBo, mpoTsaromM 0araThbox BiKiB, CKJa-
JIaBcs CIIOBHUK MOBHU. OTXKe, JIEKCHKa Cy4acHOI yKpaiHCh-
KOl MOBH HEOJTHOPI/IHA 32 CBOTM HOXOJPKEHHSIM.

BuBuatoun JieKCHKy Cyd4acHOI MOBH, HE MOXKHA HE Bpa-
XOBYBaTH TOW BEJIMYE3HUH BIUIUB, KU YMHHUTH HA MOBY
npodeciiiHa TepMIiHOJIOTIS.

Tpaauuiiiao nix TepminoM (Bix sat. Terminus — Mexa)
PO3YMIIOTh CJIOBO 200 CIIOBOCIIONYYEHHS, HIO TO3HAyae
TIOHSATTS SIKOi-HEOY/b CIIEIialibHOlI Traiy3i 3HaHb a0o
IisUTbHOCTI. TepMiHU — 1€ OMUHHUII TPUPOIHOT a00 IITYY-
HOI MOBH (CJIOBA, CJIOBOCIIONYYEHHSI, CIIOJYYEHHS CIIB i
OYKB-CHUMBOJIIB, CITOJYYCHHS CIIiB 1 MUGP-CUAMBOJIB), IO
BOJIOZIIIOTh Y PE3yJIbTaTi OCOOJUBOI CBIZOMOI KOJCKTHB-
HOI JIOMOBJICHOCTI CHEUiaJbHUMH TEPMiHOJIOTTYHUMHU
3HAYEHHSIMH, JJOCUTh TOYHO i IOBHO Bif0Opa)caroTh OcC-
HOBHI, CYyTT€BI 03HAKH BiIIOBIIHUX MOHATSH [5, c. 9].

VY mpangx B. I1. laHuieHKO TepMIiHONOTIS PO3TIIsAaa-
€TBCS SIK «...HAJEXHICTh MOBU HAayKH, SIK OCHOBHA, Haii-
OinbIl 3HAYMMa Ta iH(QOPMATHBHA YacCTHHA JIEKCHYHOI
CHUCTEMHU MOBHU Hayku» [3, c. 171].

Jocnigauns ykpaincekoi Tepminonorii JI. O. Cumo-
HEHKO Iojae iHme (GopMyJIIOBaHHS i BKa3ye, IO «...Cy-
KYIHICTh CHeLiaIbHUX HaWMeHYBaHb pI3HHX Traiysei
HayKH, TEXHIKM Ta MUCTENTBA, SIKI BXXKHUBAIOTHCS y cepi
MpOQeCIHHOr0 CIUIKYBaHHS Ta BTIIIOIOTh PE3YJIbTaTd
TEOPETHKO-TI3HABAILHOI iSUIBHOCTI JIFOMUHU, CTaHOB-
JIATh TepMiHOJIOTiION [9, C. 3].

Tepminu, Ha BiAMIHY BiJl «IOBCSKIEHHUX» CIIB, BCE-
penuHI CBOrO TEPMIHOJIOTIYHOIO TONS 3a3BUYall OJHO-
3HAYHI: OJIHE 1 T€ X CJIOBO MOXKE OYyTH TEPMIHOM Pi3HHX
raiy3eil 3HaHb, aje Lie He ToMiceMis, a OMOHIMis. Tepwmi-
HU TPOTHUCTABIICHI 3arajbHill JIEKCUIll TAKOX Y TOMY Bij-
HOIIICHHI, 1[0 BOHU IIOB’s3aHI 3 MIEBHOI0 HAYKOBOKO KOH-
LEMNII€l0: B HHUX BiJOMBAIOTHCS PE3YNIBTATH HAYKOBHX
JIOCITIJKEHB 1 IX TEOPETHYHE OCMHCIICHHSI.

B sxocTi TepMiHIB MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS SIK
CJIOBA, 1110 BXKHMBAIOThCS MaiKe BUKIIOYHO B PaMKax Jia-
HOTO CTHJIIO, TaK 1 CIeliajbHi 3HAYEeHHs 3arajibHOHA-
POIHHX CIIIB.

JlocmiikeHHSAM TUTaHb TepeKiIany Ta aHamizy haxoBoi
CLIBCHKOTOCIOAAPCHKOI TEPMIHOJIOTIT Ta HAYKOBO-TEXHIY-
HUX TEPMIHIB B3araji 3aiiMaauch BITYM3HSIHI BUCHI Ta
nmocigauku: ['opoynoa H., Konmpatiok C., KomecHuk
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H., TTomiryera JI., Cemko H. Ta in.

Merta Haroi poOOTH — MPOAHATI3yBaTH €TUMOJIOTIUHI
Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI NESIKMX CIUJIBHO-
KOPEHEBUX TEPMIHIB CLIbCHKOrOCIIONAPCHKOI Taiy3i B
YKpaiHCBKil Ta aHTJIiHCHKINH MOBaXx.

Metonu Ta Mmarepianu. Jkepenamu JOCIIIKEHHS
MOCITYXXHJIH J1aHi 13 CIIOBHHUKIB yKpaiHCBKOI, aHTITIHCHKOT
Ta pociiickkoi MoB: CIIOBHHK yKpaiHChKoi MoBU B 11 TO-
Max, ETUMonoriuHuii CIOBHUK yKpaiHChKOi MOBHU B 7 TO-
Mmax, Concise Oxford Russian Dictionary, Macmillan
English Dictionary, A Comprehensive Etymological Dic-
tionary of the English Language, Origins A Short
Etymological Dictionary of Modern English, A Concise
Etymological Dictionary of the English Language, The
Facts on File Encyclopedia of Word and Phrase Origins,
AHTII0-pyCcCKU  CeNbCKOXO03AHCTBEHHBIN CIIOBaph, JTHU-
MOJIOTHUECKHH CJIOBaph PYCCKOI'O $S3bIKAa Ta OHJIAHH-
CIIOBHUKH.

VY poboTi Oys10 BUKOPUCTAHO OIMHMCOBHI, 31CTaABHO-IIO-
PIBHSUTBHUI Ta MOPIBHAIBHO-ICTOPUYHUI METO/IH.

PesynbTaT mocaimzkeHHsa ta ix odropopeHHs. Pos-
TJITHEMO Ta MPOAHAJII3yeEMO MOXO/PKEHHS JIESTKUX CIIIbCh-
KOTOCIIOAAPCHKUX TEPMiHiB, 3a()iKCOBAaHHX Y €THUMOJIO-
TIYHHX MEPIIOPKEpeNax:

arpo- (ECYM c. 47) (nmeprmmii KOMIOHEHT CKJIATHHUX
CIIB TUNY aepobasa, acpoMIHIMYM, A2POMEXHIK) — .
oonr. M. aepo-, Op. aepa-, N. 4. CIIl. BI. CIH. agro-; -
OCHOBA TPELBKOTO CII0BA (YPOG «IIONEY, 3aII03U4eHa CIIOo-
YaTKy B CKJIaJi CIIOBA @2pOHOM 1 BHJIJIEHA IUIIXOM CKO-
POYEHHS I[LOT'O CIIOBA;

agro- (CEDK, 40), combining form meaning «pertai-
ning to agriculture». — Gk. dypo-, from dypoc, «field»,
which is cognate with L. ager, «field»;

arpapHuii, acpapit, acpapnux (ECYM, 46 — 47) - p.
azpapuuti, Op. acpapuel, 1. BJ. agrarny, 4. agrarni, ciii.
agrarny, OONT. agpdpen, M. azpapeH, CXB. depapHii, CITH.
agraren; — repIi JBa cJI0Ba BiJIOBIIHI J0 HIM. agrar «3e-
MENIbHHH, arpapHuii», Agrarier “BENUKUIA 3eMIICBIACHUK;
YJIeH arpapHoi maprii», YTBOPEHHX 3a IMOCEpEIHULTBOM
¢p. agraire «arpapHuil» Ha OCHOBI JIaT. agrarius, MmoxXij-
HOTO BiJ JIaT. ager «IoJie, 3eMJIsh», CIHOPIAHEHOro 3 Tp.
Gypog «money, ToT. akrs, aBH. ackar, HBH. Acker «1c.» 1
TIOB’SI32HOTO 3 JIAT. ag0 «BEAY, )KEHY»; azpapHuK, yKpai-
ChbKe TOXIIHE BiJ aepapwuti, yTBOPEHE 3a 3pa3KoOM pPOC.
azpapHux;

agrarian (CEDK, 40) — adj, 1) of the land; 2) of agri-
culture. — formed with suff. -an from L. agrarius, «per-
taining to land», from ager, gen agri, «field, land», which
is rel.(relative, related) to Umbr. ager and cogn. with Gk.
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aypog, «field», Gothic akrs, Old English cer, «field».
Derivative: agrarian, n;

agrarian (OED) — 1618, «relating to the land», from
M.Fr. loy agrarienne «agrarian lawy, from L. Lex agra-
ria, the Roman law for the division of conquered lands,
from agrarius «of the land», from ager (gen. agri) «a
field». Meaning «having to do with cultivated land» first
recorded 1792;

agrarian, agriculture, -cultural, -culturist; agronomy
(SED, 54) — the base is L. ager, o/s agr-, gen agri, a
field; in agronomy, from Gr. agronomos, manager of
public lands, it is agros, a field, the 2™ element coming
from nemein (stem nem-), to distribute, (hence) to mana-
ge. The Indo-European root is *agro-, an uncultivated
field — confer (compare) Avestic ajras — perh (perhaps)
akin to the Indo-European *ag- seen in agere, to drive:
confer AGENT. Agrarian: L. agrarius, adj of ager;
agriculture: via French from L. agricultiura, (lit) culti-
vation (confer cultivate at CULT) of the field; hence
agricultural (-al, adj) and agriculturist (-ist);

arponomis (OCPSI, 13) — Tak Ha3uBalOTh HayKy NpoO
3aKOHH ITOJICBOJICTBA, & MIOXOMUTH 1€ CIIOBO 3 TPEIbKOi —
agros «IoJe» i NOmMous «3aKOH, 3BUYai». Xoua B pociii-
CbKY MOBY IIe CJIOBO moTpamniio B 18 crT. i3 3axignoi Eg-
poru. CKkaxXiMO, B aHTJIICPKOMY CJIOBO agronomy 3’siBU-
JIOCh 3HAYHO paHilie — Oya0 3amo3udeHe 3 IPerbKoi, Jae
agronomos 03Ha4yajo «YHHOBHHK Y CUTbCHKUX Ta 3eMellb-
HUX CIIPaBaxy»;

agronomy (CEDK, 40) — n the science of crop
production; management of land. — French agronomie,
from Gk. dpovopog, «rural», which is compounded of
aypog, «field» and the stem of véuetv, «to assign, mana-
gen, «to drive (cattle) to pasture». Derivatives: agronom-
ic, agronom-ic-al, adjs, agronom-ics, n, agronom-ist, n,

agronomy (OED) — 1814, from Fr. agronomie, from
Gk. agros «field» + -nomos «law or custom, administe-
ringy, related to nemein «manage»;

arponom, arposomis, arpoHomiunuii (ECYM, 47.) — p.
OoNT. M. aeponom, Op. azpanom, 1. 4. CIIL. BJ. Agronom,
CIIH. agronom, CXB. a2pOHOM; — 3aTI03UYEHHS 3 (PpaHIly3b-
Kol MOBH; (p. agronome TOXOTUTH BiJ TP. GYPOVOWOG
«cmyx00Ba 0co0a B 3eMENbHHUX CIPaBax», YTBOPEHOTO 3
GypOg «ImosIe» 1 VOLOG «3aKoH», a pp. agronomie i agrono-
mique yTBOpeHi BiJl agronome;

agriculturalist (CEDK, 40) — n a famer — formed from
L. agricultiira with the suffixes -al and -ist;

agriculturist (CEDK, 40) — n an agriculturalist (rare) —
formed with suff. -ist from L. agricultira,

agronomist (WPO,14) — agronomists are today’s
scientifically trained farmers, taking their name from the
Greek agros, «field», and nomis, «to manage». The word
only recently came into the language — in the early 19"
century;

agriculture (CEDS, 10) — (L.) L., agrt cultiira, culture
of field. — L. agri, gen. of ager, a field; and cultira;

agriculture (OED) — 1440, from L. agricultura, com-
pound of agri cultura «cultivation of land», from agri,
gen. of ager «a field» + cultura «cultivation;

agriculture (CEDK,40) — n French, from L. agricul-
tira, lit. (literal, literally) «cultivation of the land», com-
pounded of ager, gen. agri, «field, land», and cultiira,
«cultivation». Derivatives: agriculture-al, adj, agricultu-
ralist, agriculturist (quae vide).
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Sk GaunMo, TiepeBakHa OUTBIIICTH JOCIIPKEHUX JIeK-
CeM IOXOJATH BiJ| TPELBKOrO CIOBA GypOG Ta CIIOpiIHE-
HOT'O 3 HUM JIATHHCBKOTO ager. YKpaiHChbKi TEPMiHH «ar-
papHui» Ta «arpapii» Oyau 3amo3uueHi 3 HIMEIBKOI MO-
BH, sIKa B CBOIO Yepry, MeperHsIa iX 3 (QpaHIly3bKoi, a B
OCHOBY (PpaHITy3bKOI JIEKCEMH agraire MOKIaIeHO TePMiH
JATUHCBKOTO TMOXO/DKEHHS agrarius. AHAJOTIUHY CXeMy
3aI03UYeHb MAalOTh AHTJIIMCHKI TepMiHHM «agriculture» Ta
«agrarian». CloBa «arpoHOM», «agronomy» y cCydacHi
YKpaiHCbKY Ta AaHIJIHChKY MOBH TOTPAIMIN LUISIXOM
3aMo3UyYeHb (PPAHIY3bKOTO TEPMiHY TPEIBKOr0 TMOXOJI-
KEHHS agronome. «3TiTHO PO3TISIHYTHX TEPIIOKepe
BHKITIOYHO TPEllbKe MOXO/KCHHS MAlOTh CIIJIbHOKOpEHe-
Bi CJIOBa «arpOHOMIs», «arPOHOMY, «agronomy», «agro-
nomisty, a JATHHCHKE «agriculture», «agricultu-
rist / agriculturalisty.

[likaBuM € TO# (hakT, 110 B OCHOBY MEPBUHHOTO 3HA-
YEHHS JICKCEMH «agrariany 0ys10 MOKJIaJAeHO PUMCHKI Tpa-
Ba PO3TOJLIY 3aBOHOBAHUX 3€MEJTb, & BXKE MMi3HIIIC TaHUH
TepMiH HaOyB 3HAUYE€HHS, ITOB’S3aHOTO 13 CIILCHKHM TOC-
nmogapcTBoM. 110 cToCyeThCst aHTIIIHCHKOrO TEPMiHY «ag-
ronomy», BiH CIOYaTKy BHKOPHCTOBYBABCS JUISA IMO3HA-
YEHHS YHHOBHUKIB y CUTbCHKUX Ta 3eMEJIbHHX CIIpaBax, a
nmoTiM HabyB TpaKTyBaHHS Ha3BU HAayKHd TPO POCIHH-
HHIITBO Ta CITLCHKOrOCIONAPChKE BUPOOHHUIITBO.

Cepen OOCTIIKYBaHUX JIEKCEM € TEPMiHH, SIKi B Pi3HUX
CITOBHHUKAX TPAKTYIOTHCS HEOTHAKOBO, 200 MAIOTh JIEKiib-
Ka 3HA4YCHb 1 JCKUIbKA BapiaHTIB MEPEKIany:

arpapiii (CYM 1, 17) — 3eMJICBIIaCHUK;

agrarian; landowner (Ling.);

landowner (DCO) — n, adj someone who owns land,
often a lot of land;

agrarian (APCXC, 27) — 1) arpapiii, Beaukuii 3emiie-
BJIACHUK; 2) MNpHUOIYHUK arpapHoi pedopmu; 3) WieH
arpapHoi naprii;

arpapHuii (CYM 1, 17) — 3eMenbHuUI;

agrarian (Ling.; CORD, 3);

agrarian (DCO) — 1) adj related to the land, especially
farms, and its ownership; 2) describes a place or country
that makes its money from farming rather than industry
(Definition of agrarian adjective from the Cambridge
Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus © Camb-
ridge University Press);

agrarian (MED, 28) — adj relating to or involving
farming or farmers;

arporom (CYM 1, 18) — (axiBelrs 3 arpoHOMIT;

agriculturist, agronomist (Ling., CORD, 3);

agronomist (DCO) — a scientist who works in agrono-
my (=the science of farming);

agronomist (MED, 29) — n scientist who studies
agronomy;

agronomist (APCXC, 29) — arponom;

arponomiunmii (CYM 1, 18) — croc. o arpoHomif;

agronomic(al), agricultural (Ling.);

agronomic(al) (APCXC, 29) — arporexHiuHHiA, arpo-
HOMIYHHIA;

agricultural (DCO) — used for farming or relating to
farming;

arponomis (CYM 1, 18) — Hayka npo xyibopoOcTBO;
HAYKOBi OCHOBH CLITbCHKOT'OCIIOIAPCHKOTO BUPOOHHIITBA,;

agriculture, agronomy, agronomics (Ling., CORD c.
3), agricultural science (CORD c.3)

agriculture (DCO) — farming;
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agronomy (DCO) — the science of farming, including
the study of soil, plants, and animals, and ways to
improve the production of food on farms;

agronomy (APCXC, 29) — arpoHomisi.

Sk OaumMmo, TEpMiHH «arpapii» Ta «arpapHui» Mpu
nepekiiaii HaOyBarOTh JIEKITbKOX 3HaueHb. BHIepo3riis-
HYTI YKpaiHCBKi CUILCHKOI'OCHOAAPChKI TEPMiHH MAaroTh
IO JICKIJIbKa aHTTIHCHKUX BapiaHTIB MEpEKIamy, a JeKce-
MU «agrarian» Ta «landowner» MOXXyTh HaOyBaTH O3HaK
PI3HUX YacCTHH MOB (IMEHHHUKA Ta IPUKMETHUKA).

Crienmika nepekiany TEpMiHIB MOJNATaE€ B TOMY, IO
HAMBaXXIIMBILIOK YMOBOIO JOCSTHEHHS aJE€KBATHOCTI €
30epeXeHHS B TEpeKiali 3MICTOBHOI TOYHOCTI BUXITHHX
OMHHIL, 3a0e3reueHHs aOCONIOTHOI 1IEHTUYHOCTI IIO-
HSTbH, II0 BUPAXKAIOThCS TEPMiHAMM BUXIIHOI MOBH Ta
MOBH mepekiany. [lepeknaa TepMiHIB BHUMarae 3HAHHS
Ti€l ramysi, 10 SIKOi HAJIGKHUTh TEKCT, 110 MEPEKIIaTaeThCs,
PO3YMIHHSI TEPMiHIB iHO3EMHOIO MOBOIO 1 3HAHHS TEPMi-
HOJIOTIT PiJTHOI0 MOBOIO.

[Tpu nepexnazai TepMiHONIOrii BUHUKAIOTH TPYIHOLI B
JI00Opi TOYHOTO MEPeKIaalbKoro BiIIOBITHHUKA, IO €
HEeOoOXiTHOI0 YMOBOKO aJieKBaTHOro Iepeknany. Lle 3y-
MOBJICHO TaKUMH MIPUYMHAMH: PO3XO/PKEHHSIMHU B CTPYK-
Typi TEpMiHIB aHIJIIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOI MOBH; OaraTo-
3HAYHICTIO 1 BapiaHTHICTIO BIANOBIAHOCTEW B TepeKIIai,
MaTepiaJbHUM MPOSBOM HYOro € ToiiceMis (HasBHICTH y

TepMiHa OLTBII HIXK OJHOrO 3HAYCHH:), OMOHIMIs (ceMa-
HTUYHE BiJHOIICHHS BHYTPIIIHRO HE IOB’S3aHUX 3Ha-
YeHb, BUPAXKAEThCS MOMIOHUMH JIEKCEMaMH 1 pO3pi3HIO-
€TBCSl B TEKCTI 3aBJASKU KOHTEKCTY), CHHOHIMis (30ir 3a
OCHOBHUM 3Ha4€HHSIM CIIiB, MOp(EeM, KOHCTPYKILIH, (pa-
3€0JIOTIYHHX OJWHHMIIG), TIMOHIMis (OLBII MIMPOKE 3HA-
YeHHs, 110 BHUpa-)Ka€ 3arajibHe, POJOBE IOHATTS, Ha3BY
KJlacy IpeaMeTiB (BJIaCTUBOCTEH, O3HAK)), aHTOHIMis (0i-
HapHUH TPUHIUI onucy (akTiB 1 SBHUIY AIHCHOCTI, IO
BHSBIIIETHCS B CTBEP/DKCHHI HASBHOCTI abO BIACYTHOCTI
Ti€l YK 1HIIOI O3HAKH, B MPOTHCTABJICHHI SKICHUX ITOKa3-
HUKIB); @ TAKOX HAsBHICTIO 0€3€KBiBaJICHTHOI JIEKCHKH.

BucnoBkn. IlincymoByrouu, MOXKHa 3pOOHMTH BHCHO-
BOK, HIO MiJ] Yac IepeKiIaay TepMiHOJIOri CilIbChKOI0 Toc-
MojiapcTBa CJiJl HE JIMIIE KOPUCTYBATUCS JeKiJIbKoMa
CIIOBHMKaMH 1 BpaxOBYBaTW KOHTEKCT, a Tpeba rimorie
PO3YMITH iCTOPHYHE MMOXO/PKCHHS TaHUX TCPMIHIB.

OCKIUJIbKM HayKOBHH IpOrpec He CTOiTh Ha Micii 1
CTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX CIOBHUKIB HE BCTH-
rae 3a UM IIPOLIECOM, TO PO3IIIIHYTa HAMU TeMa € aKTy-
aJIBHOIO 1 MOTPEOYE MOAATIBIIOTO JOCIIHKEHHS.

Pe3ysnbraTn qOCIiIKEHHS! MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHHI
NPY HANWCAaHHI MiIPYYHUKIB, TOB’S3aHUX 3 arpapHOI0
raiy33io, Ipu IepeKiaji pi3HOMaHITHUX CLIBCHKOTOCIIO-
JTAPCHKHUX TOKYMEHTIB Ta PEKOMEHIAIIi .
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CelbCKOX0351iicTBeHHAs TEPMUHOJIOTHSA: ITUMOJIOTHS H 0COOCHHOCTH MepeBoaa.
E. B. Tumeukuna
AnHoTammsA. CraThs IOCBAILEHA W3YYEHUIO CEJIBbCKOXO3AHCTBEHHONM TEPMUHONOTMM. PacCMOTpEHO IOHATHE «TEPMHUH» U
MIPOAHAIM3UPOBAHO STHMOJIOTHIO M JIEKCHKO-CEMaHTHIECKHE OCOOCHHOCTH HEKOTOPBIX OJJHOKOPEHHBIX TEPMUHOB arpapHOM OTPaciiu
(arpoHOM, arpOHOMHUSI, arPOHOMIYECKHIA) C IIOMOILBIO CIIOBApeil YKParnHCKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB.

Knrouesvie cnosa: mepmun, mepmunonozus, Smumonocus, nepesoo, ceibeKoe X03aicmeo, Ciosapb.
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